aeolas) ot ASS 64 B A4S
$.9 24 99% FYoz

1. A&

ol Slo] oAkaEe F BAkaks Edo] AAkel EAte] =ttt Wt
o] oataE 7tz HE Aoln W] Asle Agdd 9
2= Woo] 3lAl golo] o AhEo|E= HAS
FEITH A& Ak S fAlste  Slo] 283 xS AT
ko] 2(Grice)e] tisl A& (Conversational Maxims)< 583 A3 ¥
AE S AAITE W AR AR, 8 dopide W F4 ke 22
ga= 4 918 Aot}
JAataE Belol Hofske FAAES ARl w3} oAtE gl A
= ZEE o] S8 A FYsiilte Al F9E @ oY

N
& dEe drtaEe] B dele d e =gl "ok agtolast &

&

ol
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oo

E=ZZ(Grice & Strawson(1956)]2] <u]& Aol sH424 94E Mo R
A =zE oozl &g A=|(Cooperative Principle)< “ti3l7} A== Z+
Al 9ol tisle] Wk B B wel aEE W 7|9 E slekrold
A4 et A& ook ZTh(Grice 1975: 45-46).

X 1. <3} &>

A5 W&
del AE | © e g JEE ATt
(Quantity) || @ 8 oo R 7]o%=(contribution)E F3HA WHEA el
Aol AF | © Azlelgt A4ske vkE kA niek
(Quality) | @ BHZ SAE ZA £3 Ao i3] LskA vl
A7 A8
WA AR ) getor g
(Relevance)
—wgsta $s] LajoF gk
- | © B8 288 vl
Riaiind I o
(Mamner) | ) 2imap) weheK9BEE Ashok ek,
@ Aol whet Tafk

EE 99 A8 AAAA Fettal dlE S4AQ JAhge] DR o

—

il
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o F

1) &5 gt 19673~19681d M= distw Dl AYs Z(William
James Lectures)ol| ] AR&-gh oiQle] Feje] UAA d(implication)Z ool &
8k o) (entailment) o} THEE Ao A AA e A(what is said)T 3FEE
A(what is implied)2}e] o] o]FEaic)

2) aRe® EFeta A3 AAEd] Bk 719sly] fside Zeiatse] A2
Aoz 933 ZluEHE vl 7K 4ES BFes 9l goe glok ol O
glo|no] AFo| A Hrsl e WS AAsta wale] WAz} e =4
2 g 9o @M Fde 5= gl % &S A%ste o 944 9
&5 o] itk

i)

rr

4z I
~
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SSelRel Her ge S8 U e T A U B e AkE 9
o] e —of glojs AAA-ofnq R5d30] AAX o EAShH At
| =edhe Ao] ddder A5t ve2e 43 gsta vk 714
o] F2uT} MgEA] Fate AR olojd Fk glom, o] S TF
g gloh meEb Werks 2“101 g 2B et S Ak $4
Ao} = AR ool A2 E 5 Sl g 9l
2 olg) agle|xe] A& ud_,
wet Bk S JAtas
3l agfe]xo] AES ool 2ol A £% W AES A SRt

2
é
]
=
ftl
Y
o\:o-"‘m
Loy
N
2 o
fr o
:LE
o X
£
ru
.,
(e}

¥ 2. <Y AE>
Ag e
0= Loi A g2Ed WS PEE SHs PR 23

&l 459 HHZ "7l

@ %1%}01 e 7@,5:&— olo]z Ayekslz] nl,
Aol A= D 2o AR} T3k ) &o] =28 ek
29] aE ~

@ =Fo] EAA A5E FEE AFsA #het
Al A€ | @ =] HAET} mHo] Ex9 WAS FAeliof itk

@ &% Az} o] EAAA viAAE AL W
Ul AE

A o' 2] Aol MAIA S Heslet

£

3) 2EAl(Stolze, 1992)= &o] Eslde E3fdrt o] Feldd FA A%E
AAA HEg e, Fdo] 3o Eikavt BAo] £l EAskARE 2
w32 o RRE dusiAY 93] ¥ A AES dodle AE dnF
B oz PoAATUEF 2004: 3994 A)2-E)

4) dubA”l /Wi%s WA, AL G Ao iR g wAA, oAk 3
o 4t 242 FAE) vk, MM = wAAZE T Qojrt ol ThE <o
7] Aol 7%2401: ataL ’%01 =2k QA ZA4E 9 B3 AAlE 2 ek
Mz S22l S2h7F e F7H91e] el sttt o] gew |y
7b 13 A JATr gha] 2248 @Ake] 43E dvke oA 544
At 54 2001: 170).

5) agfolxe] ERe} g2l OFF @7 wAE vRr AL @7l s A7t

He} idepy] wjolrh Mzt o3 Au Hrte Qe - EE T olfrk A
-t zlo] "HlAEyl FHog AN E e vl dubHo|thF T 2002:
168-172).
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A ARIE AHEREA 1 o]
735 oI’k AAIE Aotk
S HE el el 5
ha pagozAe weld tha gelHel AAT B} )EL vheeke o)
zgolum} 71018 4 9712 Huat
Anz, Eadie -9 Wejnke A}ali sl l—t— 33 *ﬂ%ﬂﬂr
r/Lp/] 5]__01 u]oﬂ/] 7:].C]L L:_‘L
RS, 0|2 dla) v
Aol glol Al A2t i
.

-

Lo

)

H

289 A L [¥9 F4E]

WS st BE AR T A8 B4 AA2 Basm de 20
AAsh 2ol BRG] SANAES §7] 916 54 ARE WY Aol
e 490 33 Auspl Gk o] A% %) ABE A F4a un
DRI R R DR S EE IR PR
7 ATHAAG B8] BA} ARl oo Fa] PEII

o2 Al W Al B4 e PAHoR Sru,

&e] AEl| fulE e
(7h e w SHY Ago] oA Eokgtd el Lotk (FQ1E 1960/1989:
63)
(‘b)) The war was over, the capital back in Seoul. (7=} &7 2003: 7)

E2po] Ml2E (Lh)E AAe] B Sdo] H2E (7holA WAIH R AlF

HA] e AFH, = ‘The war was over(A o] EWthele Wgo] A7HEAS
= & F Utk B2 At A o] tigh A FAE6)0]

6) BHAAR]  Lederer(1994)7F  AAGH  QIAA  ZHE(bagage  cognitif)S



Asrelel ek Tgg S8 Y g -9 4 WA FPE e HEE i

NE ZoR wdsie] o] RS AU ZoR olfE 4
(thel BE ke do= AvE #A9 AES 277 913 "7t

il
%0,
&
55
=
%

o T A
= =5
A Zlolth W77t A= o] dAQ ARSle] FALES DolFe A
2l(knowledge broker)o|H Zzto] Zxjol|A] Fagh ol Esfol g HA
(compensation)= Al&3d= A°] 4 (Neubert & Shreve 1992: 54)°]gh= ¥4

dME Felshd A= AUtk 53] Z3k Ao|7t S5 AAA- A o]
2 =ZojoA Yalel Aded ¢ JEE 1t} ¢ FIFH o A HAHE
of tigh BAAS sfof dvte AE AAs £ w ¢ WA {83k ARE-
d= 1Y o7 slt). SRR Merte m3o] Hxk QAA %4
J ol =gkl ol2f gt Bt
1 PAY FE2E F e A4
A B BT 7T H2EE AT v Uth(Anderson 1986: 5). &
3 =30} ExtgAe ot 7x| 7} EWe] Azke] Zola A7 7F MGt
RS & 7k 7] wiiEel] esfo] 247k vk o] Ag, At o
d %2 5o] £ao] ZaloA gtk dxgte 237 AR #@
d 2S5 & loH AA wEks AR 5 Jbesithe e 1
Zleth kel AES HuE BrH) e AL ko Adsh] otk
FRR, <F 1>9] agolxe] o] AEe] 7] thE HE] 7Rl (Hel
3 Q) WA Tggjo| s Wel AE %2 Y HHo ud xde 1+
Aol B3 AolthF&@4 2005: 121).) AL AAIE HY AE 9A] ol

i}
O
oL
do
SE,
N,
o
Ll
o
ot
ol
e
o
ol
T,
H
>
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ko
r {
o

Goodman(1982)2]  A’dA]%)(world knowledge), Omaggio(1986)2] W& 7|n}e}
(content schemata), “18]3L James(1987)%] B2 27]vulek(formal schemata)E ©F-2
© dels 1214 Wef(contexte cognitif) e B2l HAEES ¢17] o|Hd ofn| ¥
Soll T A7IH ez AR e FAH AYer BE 7% e 6
Z 4o AHg 7 2T

2 GA] agolx9] AES EFHAE B 7HA] ofFE ol vk Az
53], 7t vz} A& Aot 2EHola ot SHo| glom A Aol YT
7PAAl RolA L gAvt. HEgk AbSlA % 4

£ T v A= nesof @tk Wy AE AAll 3
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el 25 el W 2
Oh TR APl Lol ohlg, 5ol she ABOEW T3 Yk Fol
a8 US 5P B ZolA R B2 A& gkl (FECl 1925/1996: 25)
(\}) That wasn’t the work of a person; she knew it as the type of thing that only
an animal does. Or if you did that kind of thing, for all she knew you might
crash down dead on the spot. That was how she saw it. (O’Rourke 571 2000:

91)

)

(Whe] “That was how she saw it'> W77} Jejz F715h HHEolY o

T &9 AE2 fuig Aotk o] Fito] gtk dlM Wdo] BIsiAle A%
ofth ol FRFY Hrte WY YiEdAN FF dAst=t], |Gl
Hlo|71 = ©]& ‘WAIE} 7Hd(explicitation hypothesis)’' & F3] AwWsla Ut}

(Baker 1993: 243-245). 2, ZWo] Bl 1Eo| H]g| £ao] El1E} Br} =g
Aol ola7t et A7t B, ol APt Wee Hrketa &
g 2EoA WAlgtd WE7HA] HAlglele 59 vy 3l =gE Ho ¥R

sl =Rfule el itke Aelth

ol Zge] sl W 3
h ok Bk A e Aol auie] Bge] 2w B ik
(AQF 1966/1989: 101)
(4} The wet bowl told her that the noodles had just been finished by somebody
who should be around somewhere in the kitchen. (©]’8-S- %71 1980: 140)

A AulE o5 ge WA =elE gl EUE, (he] IR

& (el BASE B Eel, he SAR slelw 4% FE
Tee W (e Bn B2 JRE Aedoms —arn HeM 24 7t

TG AR WASRE o 2 — eI 329 ARE WA FUTh HE
F7F 9 PAI8} glo] ‘The wet bowl was enough to answer her questions.” TS
B2 FEckeet At

Aeo] Wt 2

fr

oRlelE flske 2ol Mool guel o
o) ABS I MRS B8,
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941U T2 0 HEE 13

v

Fe] Zgel sl e 4
Gh g el 91 @ Ao BE 9 F Yk W A W okl vl
oblel ol Bl Gt AR o] F&S F& Aol obd 5 glck (o4

1936/1996: 216)

(\}) We surely were fashionable enough to stick to the custom; at a corner above
the door, we tacked my wife’s name card as large as a train ticket. (QFgE
X7 2001: 10)
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=
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L
i)
s
4o

ol
&
%0
rir
ob
D)
N
rO
o
rlo
o,
rO
1o,
N
)
o
o,
N,
1=}
T,
oy > rr fo

el g sl W 5
h e J—(“ﬁﬂ%)g AFER)E, TAMH)E ofd 255 E3d W
ohjje] o}Et}E < AYELL (0] 1936/1996: 223)
(b With a smile that is nelther a sneer nor a cheer, I looked up at her radiant
face. (SFIE &4 2001: 10)

A7) 95 WA @2-5— £ A8 HAA0R Apdn A0, HE
wry smile’0]7]ol] ©]& ARG T ATFAL vk ok c2A, A,
‘TAOA rH Fo WHES B3t F&F AAA7|7] $lel ‘sneer’, ‘cheer’E
HA7P} oed oz destir ‘s ekt Aoz FHH7| &5 W
o] FHelM= 2 =S dalof shy 4] EI7t o Fasivia A=
Arole deskE e sk

45
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99 =2 Eal Sele %ol AB9] JuEE AT F AR ol
SeBsiTh W, ML AURA 4R AL AT delz WEe 3
ke 9T BE ATAQ SRELS ARe JRot 712 A4 2 A4

L Sjslop @tk S, Akl ek
A g et R
Btk e ofF doldels E4d Al 49 B ofF Fooz
ANAehs BN oFF Bote] RS 25 LEX

A9, 22 &3} ARS 98 He 5) slol Abrlop @k

399 A& I [3Y FE)

aghol g e A4Be] WAL YRS Weka BPR A%} Ik
& QTP E Aol DAL olF S8 FU) A} IR vl 34
slok sl ATE PR(Be] YAES Hold JE ATFOoRA EAE
2Pl AME o Hrkoeke A7) WY ABL DA ANIHE 2>
), FAAY Ele ol e A HHA ololbEg B4,

Aof Ago uiE= MY 1

h EI 71Ee] Ao B2 FEnE 7IEFHU O E JEFHCE go
™ [.] (@R 1924/1996: 72)

(W} [...] wiping the mixture of sweat and rain that was running down the back
of his neck with a greasy Japanese cotton handkerchief. (O’Rourke % 2000:
217)

Ohell deE QEFe] AER(ER)S FR(EA) S FRE Tolth
NEFAEAT M) S BHoz © 3oy 8 FRdE AZA & Fo] 4§



a=olre] thet Hge 0odt

[e]e]

rE

938 T 2] U% TR e AT 15

\I

< Heolt}, 17 $£1& 23 oMtk &4 % ot} oy "HY7ke (Lol
A (E)E LE(HAY 2 F23 UA| Japanese cotton handkerchief” 2
Atk ole BEe 24 fle F3d 7|xs] HAE & AoE Ao AE
S}, Japanese’= B3] AMA|E ok gttt ‘handkerchief = ‘towel’ & HFH
of gt} oA Ao AES AT A B3] A= AR} o= wAA]

o

of H2eb] ED 09T + Utk UEE 95T 9Y 48T o S
Ik el ¢ AR G vhe ARAL T £ BHe] Sk
A YA EFWOR AT IS AT FA 9

Ao Ago uis= MY 2
Oh | P, 2 2P @ WIS B =55 D, o)A Boke.
2]l Aol wol, 19 Fell AIAW 282 A4 25 2 2ET (3
<1 1925/1996: 26)
(1)) One night after she had successfully stolen a basket of potatoes, and as she

was rising to her feet about to go home, a black shadow standing behind her
grabbed her tight. (O’Rourke 7 2000: 92)

hel ‘nTePE (helME ‘potatoes(HAl 2 HAHT spAIRE FUF
EUZE & AT delld F31 AL E9 ageith o] 29 ARk Ak elx
g ole A nAnkE AAHEA)E LS ER7] wiEo|thy) kAR ol
ME I o2 ‘sweet potato(LTPH’E ‘potato(AA) Z H2A] ¢kown, o]
=2 AE OE AEelth dake 27] A% AER v a2k i A% 4
Bolth. A4, A2, JFtY FH= vk 2=, 4o A5 e Es
ZAl g A 7F vHAATE (L) “potatoes’= ‘sweet potatoes’ 2 HF o 3T,

A

2| Agel Sulsle A9 3
Oh e Erlet e A % Aollel el el wozkn gk (94

4 2001: 36).

$) %, AEAS AL 2E AT 92 W) FANA AL Az HY
@ 2ol A Al ASE PR, AR A ow n7ohE AR
o]
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(W} She tore off a strip of the red stuff, about the size of a finger, and held it
out to him. (72 &4 2005: 38)

hel A%, T oI AU FE £ cmepe] S2d diEl F9
o] AT ARULS Hole olfE AWl FHolth AT (WhelHe
1§42 71 A R BARIE ot A9 Agd) s W, 2
SHoz A FEY LN Bl B ol AUE A £
& PN 24E Ba FFo) AW TEE =R} SAb S

7h 2 7ReEA Agpd BUe B8 UE J AUERe] o Bdle dAY L
MeellA | 22, v o 2 Ul S Solde S dAlz dre
QAT [.] (HFQ 1925/1996: 21)

() Now, Pok-nyo, in the middle of this, of course regarded it as perfectly normal
to bathe naked in the stream in summer with the girls from the other houses,
who had grown up, and to run around the district with nothing but trousers
on. (O’Rourke 7 2000: 85)

(ZhellA viAlvbgte 2 Solthdntal b A SupA|nt Y1 thyithks
Solth. a8d (VAR WY s Sleg® A &2 A vAIE s
T ofu7t Hu2 Ao AES Huigt Zlo|th ‘underpants’ B ‘drawers’

59 Agehs A% el 4+ A

mqmru
o o

&
s
3

2ol Agol| fuisEe ¥
h “F7F da Ay
“Alo 5} Fw, 2pd, wk ALz Al 17, 2wl 2 (2413 1978/2000:
23)
(b “What do you want to eat?”
“Cider, grapes, noodles, bread, apples, eggs, meat, rice and weed.” (1734}
X7 2002: 23)

(7hel AtoltkE (WA Cider 2 Mgt =Zo] Eafdxe



ool s g 899 ¥ g

r-°J

-9 1 %R B e HmE 07

‘Cider’ & AFF(3E), ARE2~(3£)9] 555 b vhd o]
Zo] T eRkgRd Iekdt) ‘Soda pop’ 5L %/1E A Ugte® 1
& 9l
37 l':«]i el & e ke A AEo] AAAA] &= B B2
=AF Elo] A7k o] Heke Ao AdEAY JEg el =
T e Aot} thE A& e 49
olojzith. wetx Ao AEL uishes WY F3dser] &tk

Tete] 29 WAY] AES Aol e T steke AlolH, Al A
o AdEE e HAg Tl FAg #AVE A BAE 245
el Zesitn Ay ASthTAA 2005: 115-116). ©] AES A @3}
okl A o} Eateke] AR o] A & 4 e "M FA7L

T AL FAolth o) gslete] WA= Edo] ko] ARl ¥ 3o

ZEZ AEE SAER] s WA PEE e Ae W
& 3ol wpeole mebd Bl A Fol ARSI ¥5
& 94 ) L Pel A% F WYHE WA AKF
a}ub Mol Az oPhagolehs 4

@ 4ol el 539 Sl ana gAE Aolo] A7l BREA 9
W SAAE A7 WS HRelth Me AlIE BEA =el2 olo}}

A AEd fuiEE WY 1
(h o shs ol A =), d Adntd, 3 I,
R AT, 25 AL dolgh (49 1973/2000: 215)
(4P 1 have been through the ‘Yellow House’ at Inchon, the ‘Gravel Yard’ at
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Taegu, the ‘College’ at Pohang, the ‘Seventh District’ at Inchon, and that
is not for nothing. (173 &7 2000: 190)

(7hel A5, FAF wste] A B AAY] BEe wee)r] 8 &
A A FAES T "k Axpt Wste] aS Bakeb] Sl F
T S84SRI =33, U Adeid, 28 g 18 Aol
% S 98 Wste] AAE wLen 1] dA BETt Al
Hl gtk 22 8o Sxlgla dl= Qe AAA EHEo] vk
% 2 e g g7l olafo] Fe] dEpd &
v g 23k YedAe AAE A8 o] Wdish] Wi 39
o] oAth%o] 7VsdltHLederer 1994: 37-38). wFZIA R (7he] A$-olw v
7R BN =7, o AEee, 28 g, HE 259) A5
T i tEe SHF Ao tig HHEC] FHE Slojw BlAES) Exlo] A
7F A€k
olehs gl =’ (the] AF s 52 AEE JoZ SRed,
A Fwo] Exie} BAE B F UEA ootk HAES Exjo] #
TE5E 98 98 AAA HHE] = s}, aela mAo] S &
AAY T92 F dvka Brldle Fevh 7] wEelth Wi AR sl
= A ¢tk SAE "AEdde] #AE ] 913 Apale] o] g 3o
7128 A 2s FAsH Ak g St 7]Ed €3 sle We3 #AL 9l
< Wk A2 Fo7] FEIL ulE 4A At B =3

A=)
=
=
-
3Z,
=

°] H

)
N
0, 1’-11:1

=
e,
N

o E2k SellM 7

ZAGE S B olyd QXA FAES I w3k wet tavke

SATHEls 1992: 45). =, (Whe] 4+ 2 AEo= ffuidrh
vpz|gtol] A E ] gl R3] ZAFE ‘Seventh District at Inchon’©|2} £7%17]
oot}

Q1A

<
A9 e

9) B gael HEA PRI o] F gl o
o= SAkaEo] e Wk AR o Ae o
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2 00

Aol Agol fujEe U 2

O 25S SREYPGA LA vl S G0l QAE SfuEE AT W)
AT (Al9E 2008: 33)

(\}) They all bowed (of course, removing their caps) to me as politely as children
should and departed. (92 %7 2008: 32)

e
=

[Rs)

P

f

he] ‘FUYFAPE &S man deoulatege 35S @
At} 2T} el FRISAPE A oA g dojolr AtlHo
e A FEE BYLoIE dh o9 Wdd (WolMe o] FES
‘children’ 0.2 £ oW <olo]5o] deul2 Al WS o] — BAE T3]
1 —Akshe A FAsith e AAE sta e, ol AlE-E3E Al

Fold= Akt Aor Bl of A4 AR-EEHY AdAle] ol elad

)

L&J

adr}

T UEE Fv T4 AYS "7t e AlgsiAy (hA Mk &
A Aol e meudAl) JAg 57 38S Zohf] mato] F2tete]
HAE MEA F58loF 3tk ‘~as well-disciplined boys” T+ ‘~as nice

=]
>

school boys” &°] tite] 2 4 Sith

HAS AE fulE= WY 3
(b 2 W7t AgraA EEg el =i L] (Z2A1E] 1978/2000: 94)
(*h) Myeong-hui, as she grew up, worked in a tea room [...] (A7} &7 2002:
23)

718 B (7hY ohEdY S (WollA= ‘worked in a tearoom’©] 2}
1 "9tk (e 29 A5 gE #AY A5 HuiEe Mot 3t
IR, ‘tea room’S P4 HHOZ ‘tea house’ T ‘tea shop’o|Etiiz HZ2
<, 3] A", 2k Alol3, MEHAE = Farh 2eu (7hellA B3]
7} thEddo] Htks Al Uyt Elge] A7 Eojiltie 84S Zn
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2A) A8l ez W 4
(7]') —7—3‘01]}‘1 e EAs= A A
I HE7H FE ZIBFES R G Al =9 A9
01 =k (FR 1924/1996: 75)
(4} Among them, a woman who looked like an ex-kisaeng or a playgirl student,
with a western hair-do and wearing high-heel shoes and even a crapthrown

n:'
>
0
= o

over her shoulders, caught Kim Chomji’s fare-searching eye. (O’Rourke 7]
2000: 221)

G (hAAAR ofrRl 47 glol ¢ Tz Aea, w4 =
Areke] BA7} A7) 4R gk EE EE o) AHA oJus coji 2o
A Beld AR Yol o2 wolth tex el EelsTiE vl 9l
u]- n/l—zlo} E];}’L ELZ;H ,]u]‘_ HA];} zo ]ﬁgﬂlola}m 9403 2 i‘;}%%
A A 4= glojof FHr}. ‘goner’ T ‘has-been’ T2 XS &3 A+
sefalok g,

W1 =IF 5l 2 4 e e A

b

AgS ulshl 99 ool
53 IAaBe AR HelAel me] Sapt dzEste WAF 3
AETHe Aolh, obgdl Wel ARe] Fel ABAE BHF WA U
Soug. A%, Mok B ABS A7WA o) ABS e

Flf

N,

)

2t Adg BHalel Boh vk Moleke £ JAAE WANE shi
o AR 7Y T o A8 WPl Asler s A7 9l
£ A% Agsor au

5. W9 A& 1Iv: W FE]

Jefelse] AF F W) AEH] 1 AE Aol Ppe) AFoltt, o
& B0l A oA AR B AR BE- 28 ARRANE o
He-Mee] 554 BReltt weh AL DA o] AEE W] 554
& wegal <ol AR} 8ol A WA A
Mo Bo] BAjolA WAAE Agelel dekrekn WY



Jsolsel Hher Tgg ST U9 e U9 4 W TP e HEE 2

AG v gtk ol e Ba s 2 a6 o Hd%ﬂ Aeko] &
Atk 4@ NG} ol Reiss)ol AIE AN B ek TE &
3} ol AujA Flsol FAA A BH FA)el HAE 4FL Wl
te mae] BrEdME WEA vd A% 9 Eah Adslelor Ak
). o5 9lal A A-7-3(author-adapted)10)’ M HEko] AlgE|ofo} 3},
o2 Ed FARIY 5 A Aut ARY 5 Ak =ZHTHFaweett
1997: 104-107°14 #A08). EE, 8o Azke] HEH A Whgo] Z=ztoie]

ol AA Ee= AuE FA ol &=A8] 82 F gle A A9t 2
Zll=3

e *‘ﬁ%i A7} AN ke WY A& el Uxe #o] g9l
e @ F Ak FAe Ak 227] 7, S AR A9 9 3d e 3
2] Zgo|H(AAAL 1994: 104-108) 247} 2o EAEME EAE &
3l Z7te] A4, aEla TARIES] Aol ofie] sejdtie SHAA
ol A7) EAE BEStE A M)A vig- Fa3it) dE S0, dHde]
(Hemingway)®] W T2 A& BF £& 722 jogitid 1 Z23E0]
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E o] Iap} agfolxo] W AES $-83) Ak Wl Z el

el A fuiEE WY Al E AT EEA =9E o7kt

el Zge %HHEJ—E e 1
(h e o] BEX 23 exile) mrksRrE ooyl 2R =4S
wold Roz igEch (2195 2008: 11)
(W) 1 remember I felt sorry for these shabbily dressed kids, which reminded me
of the desolation of the ‘spring poverty’, the hardest period for farmers in early

spring after all the food from the previous year’s harvest had dried up. (=53
X7 2008: 10)

(7hdll dee ‘Folgde e RdS (WollA= ‘spring poverty’ &
% olof tigh tha et 7 AW At gk o9t #HE =o=

gl

10) ‘author-adapted(H 2} - -8 &8 Axte] #HE HAF] F8tn 19 A¥TY
TAE Al Heste Aot
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= L5 A e B oiet 23]¥ e vl HAdte &
HEow 4T A& ARt 2P E So| T E FA o
317} o] RoJAA| Feth (2195 2008: 13)

(4} Something like, “What’s your name?” would be no good because the boys
would not feel the question important enough to answer, or, because they would
fear they would become the object of laughter. Then I will never narrow the

gap. (22 &7 2008: 13)

(the vi=2 gollA A W3 widfo] 7ot tishrt 2ee Aol
ek AlFAQ WE-& E1o] AxE FAIA ol Al 3 v M st
= Aol oJung e AT 3R AT 2ol ofd o]4F W]
e Azel A% PEE AP £33 Bat ok

wlel A%l Sulse wel 3
oh 3AEE 718717 A2 Ex U (=3 1981/2005' 203)
(W} This construction project provided plenty of work. (Fulton %% %7 2007:
181)
11) &8 ZAFAA 4 4 A AlFsol dthe FHE itk geAAE BY s
A7) wERlE], ek EF Ul 23s Aol n5e] AR Jbsdtelet A7t
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ChaAde 718717k A22 1 gtk eke HlHA 2l Abgeta

e B (WholMe 2agke] ofniwt FolA Aigint W4 RHE A

T e ou] A2 FuigE fg 244 ZXch (hA"H AGE s L
gbo] Algldtia sl Fel7} ofd Aotk A&IE, FeES W

S Aze] EAE AU 5T ot vk Y FEE ‘gold mine to

job-hungry men’®} Zo] &7+ A% ud 97} Qi1

ol Agel SusE MY 4
Oh AEH 2l FHAA Fo] Solold. WEE WA EA Lo} e
7holl E-83te] UakAl. (o]EA] 1983/1995: 15)
(L]-) Well, as the bare earthen room of the inn was so hot, I got up and went
down to the stream to have a bath. (A1&% %71 1980: 24)

(7hel 75 F o] BE FEE olFa Slth W, (s MArbt
T TEE AR T 2 2t JFE BAH R =Rt dole
2 725 49 Asketd BE 725 AHE A5 2 ol A7 54
2 3lodF FES 5 B2 fFedrhFawcett 1997: 96-97). o1& 12T o
A7 ez ZAAQ Mk 71t A2 4 d5eb] deth 28] A
el BE 72 TAE EFohe Ao] Hoh F& AdEelE At

el Age] 9= U 5
Oh A EH FE F F e ADA qfE A3 ﬂz-iﬂ}lhfﬂ*
A% Loyt A2 SHaL ol A7} oFEA] 1‘: L= &S ol
A Aot (FQ1E 1995/1996: 364)
(\}) The night before, he had arranged with Jun-ho to be awake around eight in
the morning; after washing up they would leave no later than nine. But now
he could have slept another thirty minutes or so. (Fulton -4 71 2002: 8)
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h 1 F A A Bdho] Yo m JYAFYLL (BES 19652008: 33)
(W) Light was visible only in the three omes. (Pihl 7! 2008: 32)

(7hel A%, Al W= Blvktheme, TAE)Q] ¥HA <Bdlo] }ow QUL
Utk Huktheme, 214 B)o|thi3) vHA, ()ollAle o] 9] 92 =
A Rty AR AL 2o W3S Ve R Fxdte FiEe] dEe A
o B2 oko] EAFte] AAMA A B, Enk-glnl A7 A2 A AHA]
© 99 o v27] v, R o] AEAo] AsEHUTE Only the
three ones had lights on.’o|2}a W githd Zdto] xzle] BAw Ae]a =2
oje] HE AL 75tE 4 9l Aot

Wgel A s WY 6
h Wb s o 2 advketa 290tk (FAY 1993/2006: 99)
() “Have I now?” he said, smiling. (Z& F5 2] 2006: 47)
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[Abstract]

Translation Maxims Based on Grice’s Conversational Maxims:

Focusing on Korean-English Translation of Fiction

Kim, Do-Hun
(Pusan University of Foreign Studies)

In translation, the two sides of communication are the source text producer
and the target text receiver, and the translator’s role is to facilitate the
communication process. As such, communication is at the heart of translation.
Hence, if we apply Grice’s Conversational Maxims—which set out certain
conditions that facilitate communication—to translation, we will be able to
come up with a useful translation guideline as well as a translation quality
assessment tool.

This paper aims to put forward Translation Maxims that will serve
translators and translation critiques. This research first revisits Grice’s Maxims
on which the author’s Translation Maxims will be built. Since translation is a
“new” and unique way of communication, Translation Maxims must
accommodate and reflect the unique features that are inherent in the translation
process. This paper then seeks to illustrate how communication is frustrated or
distorted when the translator violates each of the Translation Maxims. Also,
this paper discusses what attention should be paid to avoid a breakdown in
communication.

The author hopes the Translation Maxims presented herein will contribute
to characterizing the issues and problems in translation and to offering

guidelines for those in the translation profession.
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» Key Words: Communication, Conversational Maxims, Manner, Quality, Quantity,
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